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	1
	ça te plait, l'école?
	bevalt (de) school je?

	2
	en général l'école ça va. ce n'est pas mal
	over het algemeen bevalt het wel. het is niet gek

	3
	il y a trente et un élèves dans ma classe
	er zitten 31 leerlingen in mijn klas

	4
	dis, c'est quand, la rentrée chez toi?
	zeg eens, wanneer begint het nieuwe schooljaar bij jou?

	5
	à quelle heure finit l'école? ça dépend
	hoe laat eindigt de school? dat hangt ervan af

	6
	et pendant la récré, qu'est-ce que tu fais?
	en wat doe je tijdens de pauze?

	7
	tu ne manges donc pas à l'école?
	je eet dus niet op school?

	8
	je suis au lycée en classe de seconde
	ik zit op de middelbare school in de vijfde klas

	9
	je déteste l'école. par contre j'adore les sports
	ik heb een hekel aan school. ik ben daarentegen dol op sport

	10
	j'adore les sports, par exemple le foot et le tennis
	ik ben dol op sport, bijvoorbeeld voetbal en tennis

	11
	je voudrais étudier la musique, mais je ne sais pas si je suis assez fort
	ik zou graag muziek willen studeren, maar ik weet niet of ik goed genoeg ben

	12
	mais je dois d'abord passer mon bac
	maar ik moet eerst mijn eindexamen halen

	13
	je suis en terminale maintenant
	ik zit nu in de eindexamenklas

	14
	je n'ai pas de frères ou de sœurs, malheureusement
	ik heb geen broers of zussen, jammer genoeg

	15
	je suis fille unique
	ik ben enig kind

	16
	heureusement j'ai beaucoup de copains et de copines
	gelukkig heb ik veel vrienden en vriendinnen

	17
	ils vont se présenter eux-mêmes
	zij gaan zichzelf voorstellen

	18
	et tu fais quelles matières? français, néerlandais et encore?
	en welke vakken heb jij? Frans, Nederlands en wat nog meer?

	19
	comment? quatre langues? tu es douée!
	wat? 4 talen? jij bent goed!

	20
	c'est que mes parents sont Marocains
	dat komt omdat mijn ouders Marokkaans zijn

	21
	nous allons parler de beaucoup de choses
	wij gaan over veel dingen praten

	22
	mais non, chez nous c'est le contraire
	welnee, bij ons is het net het tegenovergestelde

	23
	on finit en première tu vois?
	wij eindigen in de eerste, begrijp je?

	24
	moi? alors euh ... français, anglais, physique et chimie
	ik? welnu euh ... Frans, Engels, natuurkunde en scheikunde

	25
	personnellement, j'adore les cours d'informatique
	wat mij betreft, ik ben dol op de informaticalessen

	26
	oh, je comprends.. vous comptez huit sur dix
	oh, ik begrijp het... jullie tellen 8 op 10

	27
	huit sur vingt, c'est mauvais!
	8 op 20, dat is slecht!

	28
	elle a bonne mine
	zij ziet er goed uit

	29
	vous ne mangez qu'une fois en Hollande
	jullie eten maar 1 keer in Nederland

	30
	j'en ai marre!
	ik heb er genoeg van!

	31
	va-t'en!
	ga weg!

	32
	mes notes sont plutôt bonnes
	mijn cijfers zijn nogal goed

	33
	à quoi ça sert, une diplôme?
	wat moet je met een diploma?

	34
	je dis la vérité et rien que la vérité
	ik zeg de waarheid en niets dan de waarheid

	35
	vous êtes le rêve des profs et des parents
	jullie zijn de droom van de leraren en de ouders

	36
	pour nous, chaque jour était une nouvelle aventure
	voor ons was iedere dag een nieuw avontuur

	37
	Marie Suchet raconte sa jeunesse pendant les années trente
	Marie Suchet vertelt over haar jeugd in de jaren dertig

	38
	mademoiselle Berthaut s'occupait des petits
	juffrouw Berthaut hield zich met de kleintjes bezig

	39
	les cahiers, Mademoiselle? mais... je ne les trouve pas!
	de schriften, juffrouw? maar... ik kan ze niet vinden!

	40
	l'inspecteur était un homme à l'air assez sévère
	de inspecteur was een man die er streng uitzag

	41
	tenez, monsieur Chevalier. une lettre pour vous
	alstublieft, meneer Chevalier. een brief voor u

	42
	Monsieur Chevalier a fait un pas en arrière
	meneer Chevalier heeft een pas achteruit gemaakt

	43
	un jour, il est tombé à l'étang du village
	op een dag is hij in de vijver van het dorp gevallen

	44
	j'en ai assez vu!
	ik heb genoeg gezien!

	45
	quelquefois, par un beau jour de printemps nous partions dans les champs
	soms, op een mooie lentedag, vertrokken we naar de velden

	46
	ou il décidait que nous ne pouvions pas étudier l'architecture dans une classe
	of hij besloot dat we architectuur niet in een klaslokaal kon bestuderen

	47
	ce soir-là, nous nous sommes tous réunis dans le grange de mon père
	die avond zijn we allen samengekomen in de schuur van mijn vader

	48
	nous y sommes restés pendant deux heures à faire des projets
	we zijn er gedurende twee uur gebleven om plannen te maken

	49
	Jacques m'a raconté ce qui s'est passé dans la classe
	Jacques heeft me verteld wat er in de klas is gebeurd

	50
	Monsieur Chevalier regardait des oiseaux
	meneer Chevalier keek naar de vogels

	51
	notre maître nous a annoncé qu'il allait se marier avec l'institutrice
	ons meester heeft ons aangekondigd dat hij ging trouwen met de onderwijzeres

	52
	je m'assieds au milieu pour ne pas me faire remarquer
	ik ga in het midden zitten om niet op te vallen

	53
	vous êtes le premier à partir à la fin de l'année
	u bent de eerste die vertrekt aan het eind van het jaar

	54
	vous avez du sérieux et de l'humour. ça vaut un diplôme
	u bent serieus en u heeft humor. dat is een diploma waard

	55
	mais la vie? la VIE! Rigolez de temps en temps, bon sang!
	maar het leven? het LEVEN! lach eens af en toe, grote genade!

	56
	il a vécu sous la menace de deux autres adolescents
	hij heeft geleefd onder de intimidatie van twee andere jongeren

	57
	probablement encouragé par cette réussite, le duo ne s'est pas arrêté là
	waarschijnlijk aangemoedigd door dit succes, is het duo toen niet gestopt

	58
	voilà déjà le premier appel
	dat is al het eerste telefoontje

	59
	qu'en pensez-vous?
	wat denken jullie ervan?

	60
	je suis sûr que tu réussiras si tu travailles bien
	ik ben er zeker van dat je zult slagen, als je goed werkt

	61
	un élève sur cinq lit mal
	1 op de 5 leerlingen leest slecht

	62
	les maths posent moins de problèmes
	rekenen geeft minder problemen

	63
	l'année dernière je devais passer mon examen
	het afgelopen jaar moest ik eindexamen doen

	64
	je suis allée voir mon docteur
	ik ben naar mijn dokter gegaan

	65
	j'ai l'impression d'avoir oublié tout ce que j'ai appris
	ik heb de indruk dat ik alles ben vergeten wat ik heb geleerd

	66
	le jour avant l'examen, ne fais plus rien
	doe de dag voor het examen niets meer

	67
	fais le vide dans la tête, détends-toi
	maak je hoofd leeg, ontspan je

	68
	tous les élèves de France ont passé un test
	alle leerlingen van Frankrijk hebben een test gedaan

	69
	un bon prof, c'est celui qui ne donne jamais de devoirs
	een goede leraar, dat is degene die nooit huiswerk geeft

	70
	il doit savoir être sévère quand il le faut
	hij moet streng kunnen zijn wanneer dat nodig is

	71
	il nous laisse tranquilles
	hij laat ons met rust

	72
	beaucoup d'élèves ne savent pas bien lire
	veel leerlingen kunnen niet goed lezen

	73
	souvent ils ne comprennent même pas les textes
	vaak begrijpen ze zelfs de teksten niet

	74
	pour terminer nous avons au studio Jean qui va vous dire comment réussir à vos examens
	tot slot hebben we in de studio Jean die jullie gaat vertellen hoe jullie kunnen slagen voor je examens

	75
	et concentre-toi quand tu es devant tes questions
	en concentreer je wanneer je achter je vragen zit

	76
	mon conseil: va voir ton médecin
	mijn raad: ga naar je dokter

	77
	demande lui ce médicament
	vraag hem om dat medicijn

	78
	Zora sourit pour elle, elle sourit d'être là
	Zora lacht voor zichzelf, ze glimlacht omdat ze bestaat

	79
	il est capable de nous faire apprendre des choses dans la bonne humeur
	hij is in staat om ons dingen te laten leren met een goed humeur

	80
	un bon prof ne s'énerve pas sans qu'on sache pourquoi
	een goede leraar windt zich niet op zonder dat je weet waarom

	81
	un mauvais prof ne tient pas compte de notre rythme et de notre niveau
	een slechte leraar houdt geen rekening met ons tempo en met ons niveau

	82
	il donne ses cours uniquement pour les meilleurs et les autres doivent suivre
	hij geeft zijn les alleen maar voor de besten en de rest moet volgen

	83
	je ne dormais plus, c'était affreux!
	ik sliep niet meer, het was vreselijk!

	84
	je suis en troisième au collège Nord de Reims
	ik zit in de derde van het Noordcollege in Reims

	85
	c'est un vieux collège, mais l'ambiance est très bonne
	het is een oude school, maar de sfeer is erg goed

	86
	tous les élèves participent à la vie du collège
	alle leerlingen nemen deel aan het schoolleven

	87
	ils sont tous fier du collège
	zij zijn trots op de school

	88
	des élèves volontaires décorent le collège
	vrijwillige leerlingen versieren de school

	89
	nous avons peint une ampoule électrique sur la porte
	we hebben een elektrische gloeilamp geschilderd op de deur

	90
	génial, n'est-ce pas?
	gaaf, nietwaar?

	91
	dans mon lycée, il y a quatre cent élèves environ
	op mijn school zijn er ongeveer 400 leerlingen

	92
	on se hâte au lycée pour ne pas rater un seul cours
	we haasten ons naar school om geen enkele les te missen

	93
	je fais de l'anglais depuis la sixième
	ik heb Engels sinds de zesde

	94
	je crois que je suis douée pour les langues
	ik geloof dat ik goed ben in talen

	95
	avec quelques amis, je m'occupe du journal du collège
	met een paar vrienden houd ik me bezig met de schoolkrant

	96
	il y a des articles sur la vie scolaire, des revues de film et de disques
	er zijn artikelen over het schoolleven, recensies van films en van cd's

	97
	des histoire drôles, des mots croisés, des concours... c'est amusant!
	moppen, kruiswoordpuzzels, prijsvragen... het is erg leuk!

	98
	je m'intéresse aux matières artistiques à la photo et à la vidéo
	ik interesseer me voor de kunstvakken, voor fotografie en voor video

	99
	j'apprends comment prendre de bonnes photos et comment les développer
	ik leer hoe ik goede foto's moet nemen en hoe ik ze moet ontwikkelen

	100
	néanmoins, un ciel bas envahit l'ouest de la Bretagne
	toch verspreiden lage wolken zich over het westen van Bretagne

	101
	le soleil revient ailleurs
	elders komt de zon terug

	102
	une amélioration se fera sentir dans la journée
	een verbetering wordt merkbaar in de loop van de dag

	103
	en revanche, le temps restera instable sur l'extrême sud-est
	daarentegen zal het weer wisselvallig blijven in het uiterste zuidoosten

	104
	les nuages vont rester nombreux du Massif-Central au nord-est
	de wolken zullen talrijk blijven van het Massief-Centraal tot het noordoosten

	105
	sur la moitié ouest du pays, le ciel sera ensoleillé
	op het westelijke gedeelte van het land zal de lucht betrokken zijn

	106
	après des brouillards matinaux, la journée sera ensoleillé
	na wat ochtendmist zal de dag zonnig zijn

	107
	le temps sera agité avec des averses orageuses
	het weer zal onrustig zijn met wat onweersbuien

	108
	vous avez été des centaines à réagir
	jullie hebben met z'n honderden gereageerd

	109
	c'est pas lui qui va vous coller pour un oui ou pour un non
	hij is niet degene die je voor een kleinigheid zal laten nablijven

	110
	il est si mignon!
	hij is zo schattig!

	111
	dès qu'il est dans la cour, vous vous tenez tranquilles
	zodra hij op het schoolplein komt, houden jullie je rustig

	112
	et avec une voix aussi exceptionnelle, aucune chance de vous endormir
	en met zo'n buitengewone stem is er geen enkele kans om in te slapen

	113
	tu me parleras de ton école? tu aimes autant que moi?
	vertel je me wat over jouw school? vind je het even leuk als ik?

	114
	il y a à peu près trois cents élèves
	er zijn ongeveer 300 leerlingen

	115
	le mercredi, je n'y vais pas
	's woensdags ga ik er niet heen

	116
	le cours de géo commence à neuf heures et quart, je crois
	de aardrijkskundeles begint om kwart over 9, geloof ik

	117
	le jeudi, je travaille même jusqu'à cinq heures
	donderdags werk ik zelfs tot 5 uur

	118
	après je suis vraiment crevée
	daarna ben ik echt kapot

	119
	quelle est la matière où vous avez les meilleures notes?
	voor welk vak hebben jullie de beste cijfers?

	120
	l'anglais me plaît, mais le prof n'est pas très sympa
	Engels vind ik leuk, maar de leraar is niet erg aardig

	121
	mes camarades de classe se moquent toujours de moi
	mijn klasgenoten plagen me altijd

	122
	dans deux semaines c'est les vacances de Noël
	over twee weken is het kerstvakantie

	123
	on vit pour les notes, nous
	we leven voor onze cijfers

	124
	mais bof! ça passera bien un jour
	maar ach! het zal op een dag wel overgaan

	125
	je suis parti en Allemagne en août dernier
	afgelopen augustus ben ik naar Duitsland vertrokken

	126
	ça m'a beaucoup plu
	dat is me goed bevallen

	127
	oh la la, vous êtes gâtés!
	zo, jullie zijn verwend!

	128
	je vous remercie. oh je vous en prie
	ik dank je. oh, geen dank

	129
	mes copines prennent le même chemin
	mijn vrienden nemen dezelfde weg

	130
	ça permet de bavarder un peu ou de copier nos devoirs ou de préparer une interro
	dat maakt het mogelijk om een beetje te kletsen om of huiswerk over te schrijven of een SO voor te bereiden

	131
	trois collégiens ont tenté de tuer un élève de sixième
	3 scholieren hebben geprobeerd om een leerling uit groep 8 te doden

	132
	ils avaient jeté un de leurs camerades du haut de l'escalier
	zij hadden één van hun vrienden van de trap gegooid

	133
	la raison du geste: le jeune enfant refusait de continuer à faire leurs devoirs
	de reden van hun daad: het jonge kind weigerde door te gaan met het maken van hun huiswerk

	134
	le garçon a eu le bras cassé
	de jongen heeft zijn arm gebroken

	135
	une information pour extorsion et tentative de meurtre a été ouverte
	een onderzoek naar afpersing en poging tot moord is geopend

	136
	l'adolescent a fait une chute de plus de trois mètres
	de jongere heeft een val gemaakt van meer dan 3 meter

	137
	la France est à nouveau confrontée à la violence dans ses écoles
	Frankrijk wordt opnieuw geconfronteerd met geweld op school

	138
	il a attendu plus d'une semaine avant d'oser dire ce qui lui était arrivé
	hij heeft meer dan een week gewacht, voordat hij durfde te zeggen wat hem was gebeurd


